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VIELEN DANK, dass Sie sich für einen HESBA Kinderwagen entschieden haben und einen Adapter für Ihre Babyschale 
benutzen möchten! Dieser Adapter gibt Ihnen die Möglichkeit, Ihre Babyschale mit unserem Gestell zu nutzen. 
Eine Babyschale ist im Lieferumfang nicht enthalten. Unser Standardadapter #9101 ist passend für die Babyschalen 
Maxi Cosi (Pebble Plus, Pebble, Rock, City), Cybex (Cloud, Aton M, Aton 5), Kiddy (Evolution Pro 2, Evoluna I-Size), 
Joie (I-Gemm), Nuna (Pipa Icoon).

Der Adapter wird an 4 Positionen im Gestell verankert. 
An jeweils zwei Einkerbungen  rechts und links am Gestell.

Wenn der Adapter mit den vier Befestigungsbolzen in allen vier Einkerbungen richtig positioniert ist, müssen zur Fixierung und festen Veran-
kerung die beiden Verriegelungshebel rechts und links am Gestell in die Position „zu“  gebracht werden. Jetzt ist der Adapter richtig mit dem 
Gestell verbunden. Zum Entriegeln muss der schwarze Sicherheitsriegel hinter dem Verriegelungshebel senkrecht  hochgestellt werden.

Sicherheitshinweis

WICHTIG – Anleitung für spätere Rückfragen aufbewahren. Bitte beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise auf 
der Rückseite und in unserer Bedienungsanleitung HESBA Kombi-Kinderwagen. 
Diese finden Sie auf unserer Webseite im Bereich Service oder scannen Sie einfach nebenstehenden QR-Code. 
https://www.hesba.de/service?language=de_DE#produktbroschuerebedienung

Adapter für Babyschale MCK

Kunststoffteile ausgeklappt Adapter auf Gestell 
(Adapter muss zum Schiebegriff zeigen)

Kunststoffteile eingeklappt
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Adapter for baby seat MCK

THANK YOU for choosing a HESBA pram and for using an adapter for your baby seat! 
This adapter helps you to use your baby seat with our chassis. 
A baby seat is not included in the scope of delivery. Our standard adapter #9101 is suitable for the baby seats 
Maxi Cosi (Pebble Plus, Pebble, Rock, City), Cybex (Cloud, Aton M, Aton 5), Kiddy (Evolution Pro 2, Evoluna I-Size), 
Joie (I-Gemm), Nuna (Pipa Icoon).

The adapter is fastened to the frame in 4 positions.
There are two grooves  on each side of the frame.

Once the adapter is positioned correctly with the four fastening bolts in all four grooves, the two locking levers at the right and left of the frame 
must be moved to the “closed” position  to fasten and firmly anchor the pram. The adapter is now firmly connected to the frame. 
For unlocking, the black safety bar behind the locking bar must be moved to a vertical position .

Safety instruction

IMPORTANT – Keep these instructions for future reference. Please follow the safety and warning instructions 
on the reverse side and in our instruction manual HESBA Combination Prams. 
You will find it on our website under „service“ or scan the adjacent QR-code.  
https://www.hesba.de/service?language=en_US#produktbroschuerebedienung

Plastic parts unfolded Adapter on chassis
(adapter must point towards the push handle)

Plastic parts folded



DE / EN | Version 05/2018

HESBA Kinderwagenfabrik GmbH & Co. KG
Weißer Weg 16
D – 96257 Marktgraitz / Bayern
info@hesba.de
www.hesba.de

_____________________________________________________ 	 �������������������������������������������������������������������������������������������������������
Kaufdatum / Date of purchase		  Firmenstempel und Unterschrift des Händlers / Company stamp and dealer signature

DE EN

Sicherheitshinweis

Autokindersitze, die in Verbindung mit einem Fahrgestell verwen-
det werden, ersetzen weder eine Wiege noch ein Kinderbett. Sollte 
Ihr Kind Schlaf benötigen, sollte es dafür in einem geeigneten 
Kinderwagenaufsatz, eine geeignete Wiege oder ein geeignetes 
Bett gelegt werden.

Warnung

Es ist zu überprüfen, dass der Adapter und der Autokindersitz vor 
Gebrauch korrekt eingerastet sind.

Wartung

Für die regelmäßige Wartung und Pflege ist der Benutzer verant-
wortlich. Alle Verbindungsteile müssen fest und gesichert sein. 
Verriegelungen, bewegliche Teile und Faltmechanismen sollten 
regelmäßig mit einem silikonfreien Spray behandelt werden.
Alle Funktionsteile sollten regelmäßig überprüft werden.

Gewährleistung

Wir gewähren im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen die 
Funktion des in dieser Anleitung beschriebenen Produktes in 
Hinsicht auf auftretende Mängel, die auf Fabrikationsfehler oder 
Materialfehler zurückzuführen sind. Bei Schäden durch unsach-
gemäße Behandlung, auch bei Beschädigung durch Fall oder Stoß, 
besteht kein Gewährleistungsanspruch. Gewährleistung kann nur 
durch Nachweis über Kaufbeleg erfolgen.
Schäden die aufgrund falscher Bedienung entstanden sind fallen 
nicht unter die gesetzliche Garantieleistung, können aber kosten-
pflichtig von uns repariert werden.

Safety instruction

Child car seats which are used in conjunction with a chassis 
neither replace a cradle nor a cot. If your child needs sleep, 
it should be bedded in a suitable pram attachment, cradle or bed.

Warning

Make sure that the adapter and the child car seat are latched 
correctly before use.

Maintenance

The user is responsible for regular maintenance and care. 
All connection parts must be fixed and secured.
Locks, moveable parts and folding mechanisms should be treated 
regularly with silicon-free spray.
All functional parts should be checked regularly.

Guarantee

In accordance with legal regulations, we guarantee the function of 
the product described in this instructions manual with respect to 
occurring faults that may be attributed to manufacturing errors or 
material failures. 
The guarantee does not apply to damage due to improper use 
including damage due to falling or impacts. 
The guarantee can only be effected with a proof of purchase. 
Damage due to erroneous use is not covered by the legal guaran-
tee but can be repaired by us for a fee.

Den jeweilig aktuellsten Stand dieser Bedienungsanleitung finden Sie unter: hesba.de/Service

You can find the latest version of this manual at: hesba.de/Service language=en_US


